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TURKIY TILLARGA TILLARARO ALOQALARNING TA'SIRI BO*YICHA TADQIQOTLAR:
TARIX VA TASNIF

NCCNEANOBAHUA BITUAHUA A3bIKOBbIX KOHTAKTOB HA TIOPKCKUE A3bIKU:
NCTOPUA U KNTACCUNDUKATSIA

RESEARCH ON THE INFLUENCE OF LANGUAGE CONTACTS ON TURKIC
LANGUAGES: HISTORY AND CLASSIFICATION

Fanumynnuua flynsa TanratosHa'
'®epraHckuii rocyaapcTBeHHbI yHUBepeuTeT, CTaplumin npenoaasatens kadeapbl
NPaKTUYEeCKOro aHrfmMncKoro s3bika

W6poxumoBa LLlaxpusona UckaHaaposHa?
2d)eprchr(l/u?l rocyJapCTBEHHbIV YHUBEPCUTET, CTYAEHTKa dhakynbTeTa AHIIIMIACKOro S3blka
n nutepaTypsbl

AHHOMauyus

B OaHHOU cmambe nposodumcsi KOMIIIEKCHOE uccredosaHue 6rUsIHUSI S13bIKO8bIX KOHMaKkmos Ha
opmuposaHUe U passumue MIOPKCKUX $3blKos. Llenb uccrie0osaHusi 3aK/4Yaemcsi 8 6bISeNeHUU MexaHU3Mo8
3auMcmeosaHull U 8MUSIHUST PasuUYHbIX 13bIKO8bIX CUCMEM Ha MOPEHOI02UYECKYIO, CUHMAaKCUYECKY0 U QYOHEMUYECKYHO
CMpyKmMypbl MIoPKCKoU 53bikogol cembu. [ns OocmuxeHusi rnocmassieHHoU Uenu rpuMeHsitomcesi cpasHUmesbHo-
ucmopuyeckuli aHanus, KOHMeHmM-aHanu3 3MIUPUYecKUX OaHHbIX U COBPEMEHHble MemolObl KOMIbOMepHOU
JIUH28UCMUKU, 4MO 0380/15em UHMeepupo8amp Kraaccudeckue nodxodbl € UHHOBALSIOHHBIMU MEXHOMo2UAMU
uccnedosaHusi. MiccrnedosaHue basupyemcsi Ha OOWUPHOM aHarnu3e omevyecmeeHHoU U 3apybexxHol numepamypel,
8KrIrOYarouweM Krnaccudyeckue mpyobl U cospemeHHble rybnukatsiu, ompaxaroujue 81usHUe MOH20/IbCKO20, UPaHCKO&ZO,
Cr1agsiHCKO20, KUmalCKo2o U Opyeux $3bIKO8 Ha MIOPKCKUe A3biKu. Pedynbmambel pabombl demMoHcmpupyrom, 4mo
MEXDbSA3bIKOBbIE KOHMAaKMbl Uepatom KIo4esyo posfb 8 OUHaMUKe 380/1HUUU  MIOPKCKOU $3bIKOBOU CcuCMeEMbI,
criocobcmeys  MosI8NIEHUI0 HOBbIX Ouanekmos, USMEeHeHUKo rekcuyeckoli 6asbl u adanmatsiu epammamuyeckux
KOHCcmpyKkuyuli nod eo3delicmeuemM 6HeWHUX ¢hakmopos. BbieoObi cmambu rodyepkusaom Heobxoo0umMocmb
OGanbHelwux MexoucyunnuHapHbIX uccriedogaHul Orisi 2rnyboKo20 MOHUMaHUsI Mpoyecco8 hopMuUpPO8aHUs 513bIKO8 8
ycnosusix enobanusatsiu U coxpaHeHUsl KyrfbmypHO20 Hacnedusi, 4mo criocobcmeyem yKpernneHur HatsioHanbHol
udeHmuUYHOCMU U MEXKYrbmypHomy duasnoay. [lonydeHHble pe3dynbmamsl Mo2ym Criyx)Xumb ocHogol 0ns paspabomku
HOB8bIX MemMo0os102u4eckux nodxodos 8 NUH28UCMUKe.

Abstract

In this article, a comprehensive study of the impact of language contact on the formation and development of
Turkic languages is presented. The aim of the research is to identify mechanisms of borrowing and the influence of
various linguistic systems on the morphological, syntactic, and phonetic structures of the Turkic language family. To
achieve this, comparative-historical analysis, content analysis of empirical data, and modern computer-assisted linguistic
methods are employed, integrating classical approaches with innovative research technologies. The study is based on
an extensive review of domestic and international literature, including classical works and contemporary publications
reflecting the influence of Mongolian, Iranian, Slavic, Chinese, and other languages on Turkic languages. The results
demonstrate that language contacts play a key role in the dynamic evolution of the Turkic linguistic system, contributing
to the emergence of new dialects, changes in lexical bases, and the adaptation of grammatical constructions under
external influences. The conclusions underscore the need for further interdisciplinary studies to deepen our
understanding of language formation processes in the context of globalization and cultural heritage preservation, thereby
strengthening national identity and promoting intercultural dialogue. These findings provide a basis for developing new
methodological approaches in linguistics.

Annotatsiya

Ushbu maqolada turkiy tillarning shakllanishi va rivojlanishiga tilaro aloqalarning ta‘siri har tomonlama
o'rganilgan. Tadqiqotning maqsadi — turli til tizimlarining turkiy tillar oilasining morfologik, sintaktik va fonetik tuzilmalariga
ta‘sir gilish va so'z o‘zlashuvi mexanizmlarini aniqlashdan iborat. Belgilangan maqsadlarga erishish uchun qiyosiy-tarixiy
tahlil, empirik ma‘lumotlar kontent-tahlili va zamonaviy kompyuter lingvistikasi metodlari qo‘llanilib, klassik yondashuvlar
innovatsion texnologiyalar bilan uyg‘unlashtirilgan. Tadqiqot mahalliy va xorijiy adabiyotlarni, jumladan, klassik asarlar va
zamonaviy nashrlarni chuqur tahlil gilish asosida olib borilgan bo'lib, ular turkiy tillarga mo‘g‘ul, eron, slavyan, xitoy va
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boshqa tillarning ta‘sirini aks ettiradi. Tadgiqot natijalari shuni ko'‘rsatadiki, tillararo aloqalar turkiy tillar tizimining
evolyutsion dinamikasida asosiy rol o‘ynaydi, yangi lahjalarning paydo bo'lishiga, leksik bazaning o‘zgarishiga va
grammatik tuzilmalarning tashqi omillar ta‘sirida moslashishiga xizmat qiladi. Maqola xulosalari tillar shakllanish
jarayonlarini globallashuv sharoitida chuqurroq tushunish hamda madaniy merosni asrash uchun qo‘shimcha fanlararo
tadqiqotlarning zarurligini ta‘kidlaydi. Bu esa milliy o‘zlikni mustahkamlash va madaniyatlararo muloqotni rivojlantirishga
xizmat qiladi. Olingan natijalar lingvistika sohasida yangi metodologik yondashuvlarni ishlab chigish uchun asos bofib
xizmat qilishi mumkin.

Knrodeebie crosa: uccrie0o8aHuUsi MIOPKCKUX A3bIKOB, MIOPKCKUE 53bIKU, Kraccugukatsis, epyrnnbl MOPKCKUX
S3bIKOB, 513bIKOBOE CemMelicmeo, /IeKcuKa

Key words: research of Turkic languages, Turkic languages, classification, groups of Turkic languages,
language family, vocabulary

Kalit so‘zlar: turkiy tillar tadqiqi, turkiy tillar, tasnif, turkiy tillar guruhlari, til oilasi, leksika.

BBEOEHUE

McTopusi TIOPKCKMX $A3bIKOB HauMHaeTcs C OPEeBHUMX BPEMEH — MepBble MUCbMEHHbIe
namsaTHUKK, Takne kak OpxoH-EHuncenckune pyHol, gatupytotces VI-VIII sekamn. C Havana XIX Beka
nccnegosaTenu, B Yucne kotopbix Bacunuin Pagnos[1], A.H. Camonnosu4[2] n H.A. backakos[3],
obpaTunu BHMMaHMe Ha GOraTtcTBO THOPKCKOWM A3bIKOBOW CeMbW. HEeCMOTps Ha MHOrOYMCREHHbIE
paboTbl MO MCTOpWM, Knaccudukatsiy U NEeKCM4EeCcKMM 3auMCTBOBAHWSM, BIUSHUE SA3bIKOBbIX
KOHTAKTOB Ha MOPMONOrnYecKyto, CUHTaKCMYECKyld U (OHETMYECKYID CUCTEMbI OCTaéTcs
HeJOCTaTOYHO U3YYEHHbIM.

3a cTonetuss pasBUTUS TIOPKCKME $A3bIKM  3BOSMIOLMOHMPOBANM NO4 BO34eWCTBMEM
pasnuyHbIX KynbTyp U A3bIKOB. KOHTaKTbl C MOHIOMbCKUM, MPAHCKMM, KaBKa3CKMM, CMaBAHCKUM U
KATANCKMM A3blKamMn CMocOOCTBOBANM MNOSABMEHUIO HOBBLIX AMANeKToB M Pynmn, YTO HaxoguT
OTpaXeHue B pasnuyHbIX Kraccudukatsiax[5;8] — no reorpaduydeckomy npuHUMny (3anagHole,
BOCTOYHbIE, CEBEPHbIE, IOXKHbIE), MO CTEeNeHM poacTBa (KMMyakckas, orysckas, cubupckasi) n no
MOpdONorMyeckum rnprusHakam, Takum Kak arrnoTuHatsis[3;6].

Ocoboe BHUMaHME B CTaTbe yOEeNeHO BUSHMWIO S3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha (hopMupoBaHue
NEKCUKN W rpamMaTuki. Tak, npMMepbl 3aMMCTBOBaHWIM MOKa3biBalOT, Kak B3anMoOAeWCTBME C
cocegHMMM KynbTypamu crnocobcTtBoBano oboraleHunio s3blIkoBon cucTembl[7;12]. B kauecTBe
npumepa nNpuMBoaMTCA uctopusa ysbekckoro s3bika[9;10], aBnstoLLerocst rocyaapCTBEHHbIM A3bIKOM
Pecnybnukn Y3beknctaH u HacumTbiBatowero 6onee 30 MUNNMOHOB HOCUTENEN. Y30EKCKMI A3bIK
ucneiTan BnnAHME apabcCckoro M MEepCUMACKOro A3blkOB B MEpUog pacnpocTpaHeHwus ucnama,
3amMeTHOe BnusiHME pycckoro Asbika B XIX—XX Bekax[8], a B coBpeMeHHOM 3Tane Habniogaetcs
aKTMBHOE 3aMMCTBOBaHMWE M3 aHrmuinckoro s3bika[11;12].

Llenb gaHHOro uccnegoBaHWsi — BbISBUTb M CUCTEMATU3MPOBATb MEXaHU3Mbl BAUSHUS
A3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha 93BOMOLMIO THOPKCKMX SA3bIKOB, MPEeanOXWUTb METOAONOrMYECKy0 CXemy
aHanu3a 3auMCTBOBAHMN C YYETOM WCTOPUKO-NIMHIBUCTUYECKMX Mpeobpas3oBaHUi M OLEHUTb
BMMSIHME COBPEMEHHbIX rnobarnbHbIX NPOLECCOB Ha A3bIKOBYIO KapTMHY. PaboTa ocHOBbIBaeTCA Ha
aHanu3e OTEYEeCTBEHHON K 3apybexHOW nuTepaTypbl, CPaBHUTEMNbHO-UCTOPUYECKOM U KOHTEHT-
aHanuMse SMMMPUYECKUX AaHHbIX, YTO MO3BOMSEeT MHTerpMpoBaTb Kraccuyeckue noaxodbl C
COBpPEMEHHbIMU UCCreaoBaTENbCKUMUN NPaKTUKAMMU.

AHAIING3 NINTEPATYPbI U METObl UCCIIEQOBAHUA

Pa3BuTne THOPKOMOrMM OCHOBBLIBAETCA Ha CUCTEMATMYECKUX MCCNefoBaHUAX BblOaOLLMXCA
YYEHbIX, 3anoXuBWMX YHOAMEHT ANA MNOHUMaHUS WCTOpUK, Kraccudukatsiv n  A3bIKOBbIX
3aMMCTBOBaHUN B THIOPKCKOM $3blkOBOM cembe. Bacunuim Pagnos B Tpyae «OnbIT crnoBaps
TIOPKCKMX Hape4vuMn» CUCTEMaTM3UpOBasl FEKCUKY W rpaMmaTUKy THIOPKCKMX A3blkoB[1], nokasas
POrb MEeXbA3bIKOBbIX KOHTAKTOB B UX 3aBontoumun. A. H. CamoinnoBuy npeanoXxun nepeyto HayyHyto
Knaccudukatsito THOPKCKMX A3bIKOB N0 MOPONOrM4eckuM 1 feKCU4ecKMM npusHakam[2], 4to crano
OCHOBOM [Ans nocriegywowunx wuccnegosaHnn. H. A. backakoB, pasBuBasi TEOPUKD MCTOPUKO-
Tunonormnyeckon coHonornn[3], yrnyoun noHumaHue OHEeTUHECKMX MPOLLEeCCOB U MEXaHU3MOB
A3bIKOBbIX Npeobpa3oBaHMn.

WcenepoBaHus bopuca CepebpeHHMKOBa BbISIBUNW BINSAHWE MOHIOMbCKMX S3bIKOB HA (POHETUKY
TIOPKCKMX 53blkoB Cunbupu[4], a pabotbl Cepres ManoBa, NOCBSLEHHbIE OPEBHETIOPKCKUM
pyHU4Yeckum namaTHmkam — OpPXOHCKMM 1 EHMCENCKMM Hagnucam, paclumpuny 3HaHns O ApeBHUX
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A3bIKOBbIX (opmax[4]. BaxHbiM Bkrnagom ctanu Tpyabl ArataHrena Kpbeimckoro, nogpo6bHo
pacCcMOTPEBLLErO BIMSHNE NEPCUACKMX A3bIKOB Ha JIEKCUKY U MOPMONOrmio TIOPKCKMX A3bIKOB[5], a
Takke nccnegosanmsa H. 3. MagxneBon, BbiABUBLLNE KOMMMEKCHOE BNUAHME JAreCTaHCKMX A3bIKOB
Ha NeKCuKy, POHETUKY N rpaMMaTumKy THOPKCKUX SA3bIKOB[S].

Kputnyecknn aHanua  Knaccu4eckMx noaxodoB  BbISABUIT WX  OFPaHUYEHWs, 4TO
CTUMYNMPOBArno pasBUTUE HOBbIX METOAONOrMYeckux KoHuenuuin. CoBpeMeHHble nccrefoBaHus,
onupasicb Ha MAen KnacCcukoB, akTUBHO MCMOJSb3YOT MHHOBAtSIOHHbIE MEeTOAbl — KOMMbIOTEPHYHO
NIMHIBUCTUKY M KOPMNYCHbI aHann3[13;15]. OTn noaxodbl NO3BONSAIOT BbISABASATbL 3aKOHOMEPHOCTU
3aUMCTBOBaHWUN N UX BUSIHNE HA CUHTAKCUC, YTO paHee He MoMy4yarno SOSHKHOMO BHUMAHWUS.

B paboTte npoBeaéH cuctemaTnyecKMin 0630p OTEYECTBEHHBIX U 3apybexHbIX nybnukatsin,
MOCBSALLEHHbIX BIIMSHUIO A3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha pa3BuTUE TIOPKCKMX A3blkoB. OT6op nutepaTypsbl
OCYLLECTBNANCA MO HaNMyuio OOKYMEHTUPOBAHHbLIX MPUMEPOB 3aMMCTBOBaHMW, UCMNOMNb30BaHUIO
CPaBHUTESTbHO-UCTOPUYECKOrO aHanm3a M Hay4yHown 3HauummocTu. Knaccudeckue Tpyabl Pagnosa,
Cawmowinosu4ya 1 backakoBa 3anoXxunu OCHOBY Knaccudukatsiv 1 n3yyeHnsa A3blkOBbIX KOHTaKTOB,
O[HaKO He OXBaTblBAOT METOAbI, CTaBLIME AOCTYMHbIMKU Bnarogaps LMgpoBbIM TEXHOMOMUSM.

MeTogonormyeckass OCHOBa WCCRe4OBaHWS  BKIOYAET CPaBHUTENbHO-UCTOPUYECKUIA
MeTOod, KOHTEHT-aHanu3 u cuctemartmsatsito aMnNMpuMYecKknx AaHHbiX. Takon noaxon MO3BOMsET
BbISIBUTb CXOACTBA U Pasfuums Mexay TIOPKCKMMU A3bIKaMW U UX KOHTaKTHbIMW 30HaMK, a Takke
onpefenuTb OCHOBHbIE HanpaBneHus A3bIKOBOro B3anmopencteus. Ocoboe BHMMaHWE yaeneHo
KPUTUYECKOMY aHanmn3y MCTOYHMKOB, YYETY BO3MOXHbLIX OrpaHWY4eHWn paHHUX UCCredoBaHWnA u
BMUSHUSA COLMANbHO-NONUTUYECKNX (PAKTOPOB Ha A3LIKOBYHO MOMUTUKY.

WHTerpatsia knaccmyecknx M COBpPEMEHHbIX METOLAOB pacluMpsieT BO3MOXHOCTWU aHanusa,
Mo3BONAs BbISBUTb MEXaHW3Mbl 3aUMCTBOBAHUA W WX BAWSHWE HA CUHTAKCMYECKYlD W
MOpPOMorMyeckyto CTPYKTYPY TIOPKCKMX $3bIKOB. HecmoTpss Ha CROXHOCTW, CBS3aHHble C
pPa3HOPOOHOCTLI0 AaHHbIX, KOMMMEKCHbI noaxon obecneynBaeT OOOCHOBAHHOCTb BbIBOOOB W
AenaeT BKMnaj KrnacCUKOB akTyarbHbIM U CErogHs.

PE3YJNIbTATbI U OBCYXXOEHUE

Knaccudukatsia TIOPKCKMX A3BLIKOB U BIIUSAHNE MEXbA3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha MX
pasBuTHe

B paHHOM pasgene npeacTtaBneHbl  pesynbTaTbl  UCCREe4oOBaHWS,  MOCBALLEHHOrO
Knaccudpmkatsin TIOPKCKNX A3bIKOB 1 BANSHUIO MEXbA3bIKOBbIX KOHTAKTOB Ha UX pa3sutue. AHanus
noaTBepXaaeT KIIYEBYID pPOSib HA3bIKOBbIX B3aUMOLENCTBUA B (POPMUPOBAHUM FEKCUYECKMX,
OHETUYECKUX U  MOPMOSMOrM4eckMx OCOBEHHOCTEN THIOPKCKMX A3bIKOB, 4YTO MOApOGHO
packpblBaeTcs B psae dyHOamMeHTarnbHbIX 1 COBPEMEHHbIX Tpyaos [1, ¢. 35; 2, ¢. 12; 5, c. 48].

TpaanUMOHHO TIOPKCKME A3bIKM KNAacCUULMPYIOTCA MO HECKOMNBbKUM NpuHuunam. 1o
2eoepaghuyeckomy npuHyuny ebidensaromeces[s, c. 50]:

— 3anagHble TIOPKCKUE A3bIKU: Typeukui, azepbaniaXaHCKUn, TYPKMEHCKUN;

— BocTouHble THOPKCKUE A3bLIKU: Y30EKCKNIA, Ka3axCKuI, KapakannaKkcKui;

— CeBepHble THOPKCKUE A3bIKU: TYBUHCKUIN, XaKaCCKUW, anTanckui;

— HOXHble TIOPKCKUE A3bIKU: YUTYPCKUI, TaTapCKUi.

lpu knaccucpukatsiu no cmeneHu podcmea 6bidenissromcsa makue epynnbl [2, c¢. 15], Kak:
—Kunyakckas rpynna: TaTapckui,balLKNpCKni, YyBaLLCKUIA;
—Ory3ckas rpynna: TYpELKnnA, asepbangxaHckun, TYPKMEHCKUN;
— Cubupckas rpynna: TYBYHCKUIN, XaKaCCKUN.

AHanmM3 MopdonorMyecknx NPM3HaKkoB NokasbiBaeT, YTO arrnoTuHatsia aBnNseTcs OCHOBHON
XapaKTepuCTMKOM BCEX TIOPKCKMX A3bIKOB, XOTSA CTEMEHb €€ NPOSABEHNA MOXeT BapbMpoBaTthCs [3,
c. 29]. JononHntenbHO cpaBHUTENbHAas MeToaonorud, npeanaraemas, Hanpumep, A.E. KpbiMckum
n B.®. Munnepom, Ha OCHOBE (POHETUYECKMX U NEKCUYECKMX CXOACTB MO3BOMSET BblAENUTb
POACTBEHHbIE A3bIKW 1 MOArPYNMbl.

MomMuMo BHYTpeHHeln knaccudukatsin, 3Ha4YUTenbHY posib B (DOPMUPOBAHUUN THOPKCKOW
A3bIKOBOW CEMbM UTPAKT MEXbA3bIKOBbIE KOHTAKTbI. VIX BNNSIHWE OTpaXkaeTcs Kak B NeKcuke, Tak 1
B Mopdornornm n hoHeTuKe.
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THOPKCKME A3bIKK —

Cxema 1. Knaccucgbukatsiss mopKCKUX S3bIKO8

— HOxHblE
— CeBepHble

— 3anagHble —

— BocTouyHble —

Orysckas rpynna —_—

Kunyakckasi rpynna

YaraTanckui(n

Axytckun (Caxa)
— Kapnykckas rpynna

— Cwbupckas rpynna —

pU4EeCKUin)

Typeukun

AsepbargkaHckuin

TypKMEHCKWiA

Tarapckuii

KapayaeBo-6ankapckui

Balkunpckun

Y36eKckui

Yirypckun

Xakacckum

TyBUHCKMI

AnTtanckum

Tabnuya 1. [Mpumepsb! NeKCUYECKUX 3aUMCME08aHUL 8 MIOPKCKUX S3bIKax:
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UctouHuk Mpumep ®dopma B | AI3bik, B KoTopbin | Cchepa
3aMMCTBOBaHUA | cnoBsa B | TFOPKCKOM 3auMCTBOBaHO MCcnonb30BaHUs
A3bIKe- A3bIKe
MCTOYHUKE
Apabckumn <ls (kitab) kitap / kitob Typeuknin/ Hayka, penvrus
Y3bekckui
4w % (madrasa) | madrasah Kasaxckun, O6pa3soBaHne
Y3bekckui
Mepcuackumn & (bazar) bazar / pazar Y36ekckuin/ Toprosns,
Typeukui 3KOHOMMUKA
Ol (divan) divan Typeukui, BbIT, Mebenb
AzepbangkaHCK1I
MoHronbckum Mpbuc (irbis) irbis / irbi TyBuHCKUIA/ Mpupoaa, oxoTa
Kuprusckui
Pycckumn camosap samovar TaTtapckui, BbIT, KynbTYpa
Balknpckmmn
UHXeHep injinir /| Y3bekckuii /| TexHuka,
muhendis Typeukui npodeccumn
Kutanckumn % (cha) choy / gay Y30eKkckui, Kynunapus
Typeukui
ApMSAHCKUHA Ypnnwlu katkan AsepbangxaHckuii Cenbckoe
(kt'oxan, (BapwmaHT) XO3ANCTBO
BeApo)

— MoHronbcknin: [nuTtenbHble KOHTaKTbl C MOHIOSIbCKMM SA3bIKOM OOYCMOBMEHbl BOWMHAMM,
ToproBnen un murpatsiamu. Hanpumep, cnoso ansa «bapca» [geMOHCTpupyeT OHeTudeckme
npeobpa3oBaHus: ApeBHE-YUrypCckuin Irbiu NepexoguT B TYBUHCKUIA Irbi§, 3aTeM — B MOHIOSbCKUIA
Irbis n, HakoHewU, B KMPru3ckun Irbis. OTOT NpuMep WNMCTPUPYET, KaK KOHTaKT C MOHIOMbCKUM
A3bIKOM cnocobCTBOBAN U3MEHEHMIO 3BYKOBOrO CocTaBa crioBa[3, c. 45; 4, c. 102].

— MWpaHckuin: VpaHckve A3blKM OKasanu BMMSIHME Ha THOPKCKME SA3blKM  NOCPEeACTBOM
3aMMCTBOBaHUN B 06MacTh KynbTypbl, penurum 1 Toproenu. epcuackne TepMuHbl, CBs3aHHbIE C
APXUTEKTYPOWN, UCKYCCTBOM M MOBCEAHEBHOW XM3HbIO, LUMPOKO PacnpoCTpaHeHbl B y30EKCKOM U
KasaxckoM fAsblkax. Hanpumep, TepmuH bazar (nepcua. L')\=) TpaHcdopmMupoBancs B TypeLKoM
Kak pazar n B y3bekckom Kak bazar, oTpaxada rnybokme KynbTypHble cBa3n[S, c. 48; 9, c. 67].

— ApwmsiHCKMI M rpy3uHckun: Ha Kaekase, raoe Tiopkckue Hapodbl akTMBHO B3avMOAenCTBOBanm
C apMSAHCKUM W TPY3UHCKUM $3blkamu, npoucxoamn OOMEH NEKCUMKOM B 00nacTu CenbcKoro
xosanctea M pemécen. KOHKpeTHble TEepMUHbI, Hanpumep, Ha3BaHWUS CeNbCKOXO3SANCTBEHHbIX
WHCTPYMEHTOB, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 apMSAHCKOro, HEOAHOKPATHO YNOMMHAKOTCA B UCCNEAOBaHUSX,
NMOCBSILLEHHLIX 3bIKOBLIM KOHTakTam[4, c. 98; 7, c. 102]

— Pycckuin: C Hayanom pycckomn konoHusatsin n obpasoBaHneMm Poccumnckon nmnepum pycckui
A3blK OKa3as 3HauYnTenbHOE BIIUSAHME Ha TIOPKCKME A3blKM, OCOOEHHO Ha YyBaLLCKMI, TaTapCKUA 1
BalKkupckmii. ITO BNUSHME BbIpaXXaeTcs Kak B 3aMMCTBOBAHUSX B JIEKCUKE, Tak U B pOHETUYECKNX
M CUHTAKCMYECKUX OCOBEHHOCTAX, YTO MNOATBEPXKOAETCA AaHHbIMU K3 BonblION POCCUIACKOW
3HUuknoneguu [8, c. 59]

— Kutanckuin: BoctouHble TIOPKK, NpoXMBatoLmMe BONN3N KNTANCKUX FPaHUL, UCMbITanu BAUsSHUE
KATANCKOro 43blka. 3auMCTBOBaHWSA, CBS3aHHble C TOProBfen, TEXHONOrMen u CenbCKuM
XO35IICTBOM, OTpPaXKalT TEeCHble KOHTaKTbl C KUATAWUCKOM KynbTypoW, 4YTO nogTBepXkaaeTcs
nccnegoBaHUAMM NO A3bIKOBbIM KOHTakTam B LieHTpansHom Asnn[12, c. 105]

— Apabckun u nepcupackuim: C pacnpocTpaHeHMEM WUCramMa THOPKCKME A3bIKM  aKTUBHO
3aMMCTBOBArM NEKCMKY M3 apabckoro n nepcmnackoro sA3blkoB. Tak, Cnoso kitap (kHura) B Typeukom
N y36eKCKOM si3blkax nNpoucxoguT oT apabckoro kitab, a penurnosHble U HayyHble TEPMWHbBI U3
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apabckoro 1 Nepcuackoro si3bIKOB CTanM HEOTbEMIIEMOM YacTbio TIOpKCKoNM nekcuku [1, ¢. 35; 5, c.
50]

CnegyeT OTMETUTb, YTO TIOPKCKME A3bIKM CaMW OKasblBanu BMWUSHUE Ha CcocCedHWe S3bIKOBble
CUCTEMbl — B MOHFOIIbCKOM, MPaHCKOM M PYCCKOM $3blKax MOXHO OBHapyXuTb 3aMMCTBOBaHMS,
CBfi3aHHble C ObITOM, KynbTypoW W rocydapCTBEHHbIM YCTpoMcTBOM[6, €. 77; 8, c. 62]. Takon
OBYCTOPOHHUIA XapakTep KOHTakTOB MOAYEePKMBAET CMOXHOCTb M MHOFOCIIOMHOCTL S3bIKOBOrO
B3aMMOAENCTBUS.

Takum o6pasom, coyeTaHne KknaccudukatsioHHbIX MNOAX0A0B — reorpaduyeckoro,
reHeTU4eckoro u MopdosiorMyeckoro — C fAeTanbHbIM aHanM3oM BIUSHUA MEXbA3bIKOBbIX
KOHTaKTOB MO3BONSAET MOMy4nTb MOSMHOE MpeAcTaBfieHne O CIIOKHOM MpoLecce 3BOSIoLUn
TIOPKCKON A3bIKOBOW cembu[2, c. 20; 5, c. 53]. DTOT KOMMNMEKCHbIN NOAXOA HE TONbKO OMUCbIBaET
CyllecTBylOLIME MOAENU, HO W BbISIBNSET HOBble HanpaBfeHWs pasBUTUSA A3bIKOB B YCHOBUSAX
MOCTOSIHHOIO KYfbTYPHOMO U IMHIBUCTUYECKOro 06MeHa.

Y36ekckuit a3blk: UcTopuyeckoe hopmMupoBaHue, BHELLHUE BNUSIHUS U COBPEMEHHHbIe

TeHOeHuMn
Cpeau Bcero pasHoobpasns si3bIKOB B THOPKCKOW s13bIKOBOW CeMbe 0C000e MeCTO 3aHMMaeT
y30EeKCKMA A3blK — T[OCYOapCTBEHHbIA s3blk  Pecnybnuku  Y3bekuctaH. Y30eKCKUA  S3bIK

NPVHAANEXUT K HOro-BOCTOYHOWN rpynne TIOPKCKUX S3bIKOB U ABMASIETCA O4HUM M3 KPYMHEWLWMUX no
yncny Hocutenemn, HacuuTbiBaa cBbiwe 30 munnuoHoB 4Yenosek[9, c. 15]. Ero dopmmpoBaHme
nNpoucxoamno nog BNUSHMEM PasnUYHbIX UCTOPUYECKUX, KYMbTYPHbIX U CouManbHbiX (0akTopos,
YTO OTPA3USIOCh KaK Ha JieKcuke, Tak u Ha rpammatuke[9, c. 25]. CoBpeMeHHbIN y30eKCKni a3bIK
aKTUBHO 3aMMCTBYET CroBa 1 opasbl U3 Apyrnx A3bIKOB, B TOM YUCIE U3 aHMIMACKOro, 0COBEHHO B
obnacTtn TexHonorni u 6usHeca (Hanpumep, TepMuHbl «smartfon», «internet» npoyHo Bownu B
coBpeMeHHbI nekcukoH) [11, c. 100; 12, c. 112]. 3710 cO030aéT yHUKanNbHOEe coyeTaHune
TPAOUUMOHHBIX W  COBPEMEHHBLIX 3neMeHToB B A3blke. Kpome TOro, y30ekCkunm £3blK
XapakTepuayeTcs HanMuneM MHOXeCTBa AuanekToB, Hanbornee pacnpoCTPaHEHHLIMU U3 KOTOPbIX
SIBMANOTCS TALWWKEHTCKUA, caMapkaHackmun n depranckun[9, c. 30].
Ha pasBuTue y30eKCKoro sisbika okasanu BNnsiHne pasnunyHble KynbTypbl U A3bIKU:

* Mepcunacknin n apabekun:

C pacnpocTpaHeHem ucnama v apabckon KynbTypbl B LieHTpansHom Asun y36eKCKMIN A3bIK
oboratunca 3a c4ET apabckon 1 Nepcuackon nekcukn. Tak, cnoso kitob («kHura») npovcxogut oT
apabckoro kitab, a MHOrME penurmosHble M HaydHble TepMUHbl ObiNMM  3aMMCTBOBaHbl U3
nepcuackoro asbika[1, c. 37; 9, c. 52]. 310 BnMAHME 0OCOGEHHO 3aMeTHO B 06GnacTn Haykw,
nuTepaTypbl 1 penurun.

* Pycckui:

B XIX-XX Bekax, BO BpeMs KOnoHusatsin u dopmmpoBaHna Poccunckon wnmnepun,
y30EKCKUIN A3blK MOABEPrcs 3HAYUTENbHOMY BIIUSHUIO PYCCKOrO sidblka. OTO OTPasnurocb Kak B
nekcuke (Hanpumep, TEXHUYECKME W agMUHUCTPATUBHbIE TEPMMUHbI), TaK U B CUHTAKCMYECKMX
KOHCTpyKUmAX[8, c. 59; 9, c. 60]. Nocne obpeTeHua He3aBMcMMOCTU Y3bekuctaHom B 1991 rogy
Hayanacb HoBasi BOfiHa pedpopM, HanpaBfieHHash Ha BO3BpalleHMe K JaTUHCKOM rpaduke u
yKpenneHue y30eKCKoro fidblka kak HatsioHanbHoro a3bika[10, ¢. 78], 4TO CTano BaXHOW 4acTblo
S3bIKOBOM NOSIMTUKWN, HAMpPaBfEHHON HAa BOCCTAHOBMNEHWE KySbTYPHON MOEHTUYHOCTN.

Takum o6Gpasom, y3bekckun 3blK, OPMUPOBABLUMACA MOL4 BMAUSHUEM  Pa3fMYHbIX
NCTOPUYECKNX, KyNbTYpHbIX W coumanbHbiX (QaKTOpoB, npeacTaBnsieT cobov Apkun npumep
CMHTE3a TPaaMUMOHHBLIX TIOPKCKMX KOPHEW M COBPEMEHHbIX rrnobanbHbiX TeHaeHuun. Ero
3BONIOLMSA UINTIOCTPUPYET, Kak BHELLIHUE BMUSHWSA, HaYMHasa OT apabCcko-nepcuackon KynbTypbl 4O
pycckoro Bo3genctBuss B XIX—XX Bekax W COBPEMEHHbIX aHrmuuM3mMoB, CMOCOBCTBYIOT
OVWHaAMUYHOMY pasBUTUIO s3blkoBOKW cuctemsbl[11, c. 100; 12, c. 114].

BbiBOObI

Takum 06pasoM, MUCTOPUS THOPKCKMX $A3bIKOB MNPEACTaeT Kak AWHaMWU4YHbIA npouecc
MOCTOSAHHOrO B3aUMOAENCTBUS C APYIMMM A3bIKOBbIMW CUCTEMAaMM, TAE KaXAoe 3aMMCTBOBaHME U
apanTatsia OTpaxalT MHOrOBEKOBblE KyNbTypHble U uCTOpudeckne obmeHbl. [1poBeaEHHBIN
aHanu3 [OEeMOHCTpUpYEeT, 4YTO TIOPKCKME $3blkK, (POPMMPOBABLUMECS MO BMMsSHMEM apabcko-
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NepCUACKON KyrnbTypbl, PYCCKOTO KOMOHMANbHONO Hacrneaus WU COBPEMEHHbIX aHrMULM3MOB,
NPeAcTaBnsAloT CcobOM  YHUKANbHbLIA NAAacT MMPOBOrO  NIMHIBUCTMYEcKoro Hacnegus. Wx
CNocoBHOCTb K apanTatsii U B3aMOBNMSAHMIO MO3BONSAET He TOMbKO COXPaHATb COBGCTBEHHYH
WOEHTUYHOCTb, HO M aKTMBHO WHTErpupoBaTb HOBblE SMEMEHThLI B YCIOBUSAX rnobanuaatsiv. 3tu
HabnoaeHVA NOATBEPXKAaloT BaXKHOCTb AanbHENLIero n3ydeHuss U CoXpaHeHusl TIOPKCKUX SA3bIKOB
Kak Krno4yeBoro paktopa noadepXaHUs TNUHIBUCTMYECKOrO MHOrooGpasms U yKpenmneHust
KynbTYpHbIX KOpHel HapopoB. [MpoforkeHue uccregoBaHuit B 3Tol obractu nossonut Gonee
rnMyGoKO MNOHSTb rrnobanbHble NPOLECcCh (OPMUPOBaHUS A3LIKOB U BbipaboTaTh 3EKTUBHbIE
CTpaTernm Nno COXpaHEHUIO S3bIKOBOTO Hacneausi B YCIIOBUSIX MEHSIIOLLErOCS MUpa.
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